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mat zwou Saachen ofschléissen: Dat Éischt fir 
ze soen, dass Lëtzebuerg hautdesdaags 70 bila-
teral Conventions de non double imposition 
huet, dass mer der siwen an der Pipeline hunn, 
dass mer der schonn och nach eng Rei si-
gnéiert hunn, déi och gläich fäerdeg ginn. An 
ech hunn effektiv an deene leschten zwou 
Wochen der zwou signéiert, eng mat Irland an 
eng dës Woch mat Andorra.
Ofschléissend géif ech nach gär zu de Froe 
vum Här Roth Stellung huelen, oder partiell 
Stellung huelen zur éischter Fro, déi Der ge-
stallt hutt, Här Roth: Do kann ech Iech soen, 
dass d’Äntwert ganz einfach ass, well de Secret 
bancaire zu Lëtzebuerg par rapport zu de Rési-
denten nach ëmmer wäert spillen. An domat 
ass, mengen ech, déi éischt Hypothees ganz 
kloer beäntwert. Déi aner zwou Froe sinn e 
bësse méi quokeleg a méritéieren, dass ee se 
verdéift. A mir wäerten dann zesumme mat 
Iech, géif ech mengen, a mat der Cofibu kën-
nen dat jo verdéiwen an Iech dann do eng Änt-
wert ginn, déi, ech mengen, och all Contribua-
bel d’Recht huet ze kennen.
Ech soen Iech Merci.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem Här Fi-

nanzminister. Mir wären domat um Enn vun 
den Diskussiounen zu dësem Projet a mir géi-
fen zum Vote iwwert den Ensembel vum Projet 
6633 iwwergoen.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 6633 et 
dispense du second vote constitutionnel
De Vote fänkt un. Fir d’Éischt déi perséinlech 
Stëmmen. D’Procuratiounen. An d’Of stëm-
mung  ass eriwwer.
58 Deputéiert hunn derfir gestëmmt, 2 der-
géint. Domat ass de Projet mat grousser Majo-
ritéit ugeholl.
Ont voté oui: Mmes Diane Adehm, Sylvie An-
drich-Duval, Nancy Arendt, MM. Emile Eicher, Fé-
lix Eischen, Luc Frieden, Léon Gloden, Jean-Marie 
Halsdorf, Mmes Martine Hansen, Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Jean-Claude Juncker (par Mme 
Nancy Arendt), Aly Kaes, Marc Lies, Paul-Henri 
Meyers, Mme Octavie Modert, MM. Laurent Mo-
sar, Marcel Oberweis, Gilles Roth, Marco Schank, 
Marc Spautz, Serge Wilmes, Claude Wiseler et Mi-
chel Wolter (par M. Laurent Mosar);
MM. Marc Angel, Frank Arndt, Alex Bodry, Mmes 
Taina Bofferding, Tess Burton, M. Yves Cruchten 
(par M. Roger Negri), Mme Claudia Dall’Agnol, 
MM. Mars Di Bartolomeo, Georges Engel, Franz 
Fayot, Claude Haagen, Mme Cécile Hemmen et 
M. Roger Negri;
MM. Guy Arendt, André Bauler, Gilles Baum, 
Mme Simone Beissel, M. Eugène Berger, Mme 
Anne Brasseur (par M. Eugène Berger), M. Lex 
Delles, Mme Joëlle Elvinger, MM. Gusty Graas, 
Max Hahn, Alexander Krieps, Edy Mertens et 
Mme Lydie Polfer;
MM. Claude Adam, Henri Kox, Mmes Josée Lor-
sché, Viviane Loschetter, M. Roberto Traversini et 
Mme Christiane Wickler;
MM. Gast Gibéryen (par M. Fernand Kartheiser), 
Fernand Kartheiser et Roy Reding.
Ont voté non: MM. Justin Turpel et Serge Urbany.
Ass d’Chamber bereet, d’Dispens vum zweete 
Vote ze ginn?
(Assentiment)
Merci. Dann ass dat esou décidéiert.

Mir géifen dann zum nächste Punkt vum Ordre 
du jour iwwergoen, eise leschte Projet, de Pro-
jet 6658 iwwert d’Formatioun vun Infirmieren 
an Hiewammen, an hei huet d’Wuert den Här 
Rapporteur, den Här Claude Adam.

8. 6658 - Projet de loi modifiant la 
loi du 26 juillet 2010 portant organi-
sation de la formation à la profes-
sion réglementée de l’infirmier res-
ponsable de soins généraux et de la 
formation de sage-femme et portant 
reconnaissance des titres de cer-
taines professions réglementées
Rapport de la Commission de l’Enseigne-
ment supérieur, de la Recherche, des Mé-
dias, des Communications et de l’Espace

 M. Claude Adam (déi gréng), rapporteur.- 
Merci, Här President. Léif Kolleeginnen a Kol-
leegen, de Projet de loi 6658 ass e Gesetz, wat 
aus engem eenzegen Artikel besteet. Et ass en 
éischter technescht Gesetz an ass inhaltlech 
eigentlech och en onkomplizéiert Gesetz.
Den Dépôt war de 17. Februar 2014. Mir set-
zen heimadder d’Dispositioune vun der Direk-
tiv 2013/25 vun der Europäescher Unioun a 
Lëtzebuerger Recht ëm.
Dës Direktiv bréngt e puer Adaptatioune mat 
sech, wat den Droit d’établissement an den 
Droit de la libre prestation de services betrëfft. 
Si bezitt sech op den Artikel 49 vun der modifi-
zéierter Direktiv 2005/36/CE vum 7. Septem-
ber 2005 wat d’Unerkennung vun de beruff-
leche Qualifikatiounen an de spezifesche Rech-
ter vun den Architekte betrëfft.
Dës Upassung ass noutwendeg, well Kroatien 
elo Member vun der Europäescher Unioun ass 
an dofir och wéi all déi aner Länner -, wéi all 
déi aner EU-Länner, pardon! - an de Genoss 
vun deeneselwechte Rechter vu géigesäiteger 
Un er kennung vu beruffleche Qualifikatioune 
soll kommen.
Dës géigesäiteg Unerkennung betrëfft enger-
säits verschidde medezinesch Beruffer: Dokte-
ren, Zänndokteren, Veterinärmedeziner, Apdik-
ter, Infirmieren an Hiewammen. Hei ass d’Uner-
kennung automatesch de Fall, wann déi Diplo-
mer, déi am Spill sinn, an der Annex vun der 
Direktiv 2006/36/CE ageschriwwe sinn. Do ass 
da keng zousätzlech Reglementatioun nout-
wendeg.
Anerersäits betrëfft dat och déi spezifesch 
Rechter vun den Architekten, och vun deenen, 
déi aus Kroatien kommen. An hei musse mer 
eist Gesetz änneren. Mir mussen den Artikel 6 
Paragraph 2 vum Gesetz vum 26. Juli 2010 
iwwert d’Organisatioun vun der Formatioun 
vum Infirmier responsable de soins généraux, 
vun der Formatioun vun der Hiewam a vun der 
Unerkennung vum Titel vu verschiddene regle-
mentéierte Beruffer änneren. An dat maache 
mer mat dësem Gesetz, dat, wéi gesot, jo och 
just een Artikel huet.
Den Avis vum Statsrot ass op de 14. Abrëll 
2014 datéiert. De Statsrot hat e puer formell 
Remarquë gemaach. Esou ass zum Beispill den 
Intitulé vum Gesetz gekierzt ginn. De Statsrot 
hat och kee Problem dermat, datt d’Disposi-
tioune vum Gesetz solle retroaktiv gëllen. 
Schliiss lech ass Kroatien schonn den 1. Juli 
2013 EU-Member ginn an eigentlech war den 
Délai, fir sech konform ze setzen, ee Mount. 
Mir hunn also net just ee Mount gebraucht, mä 

knapps ee Joer, fir eis konform zu der Direktiv 
ze setzen.
D’Chambre des Métiers huet hiren Avis de 14. 
Abrëll ginn an deeselwechte materiellen Iertum 
wéi de Statsrot festgestallt, hat awer soss 
näischt um Gesetz auszesetzen.
Och d’Chambre de Commerce approuvéiert de 
Projet de loi, bedauert awer, datt et esou laang 
gedauert huet, bis mer eis konform zu der 
Direktiv gesat hunn. Och dofir hu mer Verstees-
demech. Mir konnten awer leider net den Avis 
vun der Chamber am Rapport berücksichte-
gen, well hien ass och ze spéit komm, en ass 
eréischt den 23. Mee an d’Chamber komm, an 
de Rapport ass awer schonn den 12. Mee 2014 
an der Chamberskommissioun ugeholl ginn.
Et war an der Chamberskommissioun och nach 
d’Fro opgeworf gi vum honorabele Marcel 
Oberweis, wéi et dann an deenen anere Länner 
mat der Ëmsetzung vun der Direktiv wier. Ech 
ka leider Gottes keng Äntwert dorobber ginn. 
Ech hat dat nogefrot, Här Oberweis, an ech 
hunn awer och gesot, si sollen net ganz Aar-
bechtsdeeg verwende mat enger Äntwert do-
robber. Dir wësst, datt d’Législatiounen an 
deene Länner ënnerschiddlech sinn. Mir haten 
dat kuerz ugeschwat. Ech ginn awer dervun 
aus, datt mir do scho relativ spéit dru sinn, well 
déi Leit, déi betraff sinn, déi Concernéiert, déi 
leide jo awer drënner, wann esou eppes net 
ëmgesat ass.
Ech soen Iech Merci fir Är Opmierksamkeet an 
ech brénge selbstverständlech den Accord vun 
der grénger Fraktioun zu dësem Gesetz.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci dem Här Adam. 

Ageschriwwen ass d’Madame Modert.
Discussion générale

 Mme Octavie Modert (CSV).- Merci, Här 
President. Merci dem Rapporteur fir säi suc-
cincten, schnelle Rapport.
Eigentlech ass dat hei eng Matière, déi ganz 
dacks Diskussiounen opwërft, besonnesch an 
dem Secteur Medezin - et kann ee sech dofir 
vläicht wonneren, datt d’Kammere weider 
näischt opgeworf hunn -, well ganz dacks ver-
wiesselt gëtt, wat libre Circulation ass, wat libre 
Établissement ass, wat Unerkennung vun Diplo-
mer ass a wat Transkriptioun vun Titren ass.
Hei awer si mir an der Logik vun deem Kontext, 
dee mer ëmmer ageholl hunn, nämlech fir eng 
automatesch Unerkennung vun deenen do Di-
plomer an den EU-Länner ze hunn an domad-
der och besser ze erméiglechen, datt 
- souwuel eis Studenten, a Leit déi en Ofschloss 
hunn, mat esou engem Diplom kënnen an aner 
EU-Länner goen,
- wéi ëmgedréint, datt déi aus anere Länner 
kënnen heihinner kommen.
Dofir gëtt d’CSV-Fraktioun och hiren Accord zu 
dësem Gesetz.
Merci.

 Une voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och der Madame 

Modert. D’Madame Simone Beissel.
 Mme Simone Beissel (DP).- Jo, Merci, Här 

President. Merci och vun ons dem Rapporteur 
Claude Adam fir säi flotten, kuerze schrëft-
lechen a mëndleche Rapport.
Mir sinn an enger Situatioun, wou mer eis Ge-
setzgebung regulariséieren, wéi ëmmer, wann 

en zousätzlecht Land Member gëtt vun der EU. 
Mir maachen hei eis Flicht.
Ech mengen, de Rapport, deen ass komplett. 
D’Madame Modert huet nach e puer zousätz-
lech Erläuterunge ginn. Ech wäert mech hei be-
gnügen, fir den Accord vun eiser DP-Fraktioun 
ze ginn.
Villmools Merci.

 Une voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och der Madame 

Beissel. Den Här Kartheiser.
 M. Fernand Kartheiser (ADR).- Här Pre-

sident, Dir Dammen an Dir Hären, och vun ei-
ser Säit aus e grousse Merci fir de Rapport.
Mir sinn hei just an enger Situatioun, déi e 
bësse méi komplex ass, wéi et schéngt. Natier-
lech hu mir och näischt als ADR dergéint, fir de 
Kroaten déiselwecht Rechter ze ginn - respektiv 
eise Leit a Kroatien -, wéi et och aneren an der 
EU zoukënnt.
Mä mir sinn awer hei och am Beräich vun de 
medezinesche Beruffer, an ech erënneren un 
d’Direktiv 2005/36/UE, déi eis hei och schonn 
e puermol Suerge gemaach huet am Parlament 
a wou mer de 15. September 2011 eng Reso-
lutioun hei an der Plénière geholl hu mat 
engem Avis, dee mer u Bréissel geschéckt 
hunn. An ech zitéieren aus deem Avis: «À cet 
égard, les commissions soulignent l’importance 
de la question des langues traitée dans le Livre 
Vert à la Question 13. Elle est particulièrement 
sensible pour les professionnels de la santé.» 
An da geet et ëm déi dräi Sproochen, a mir 
soen: «Une certaine flexibilité en matière de 
langues du chef des professionnels est donc 
dans l’intérêt primordial des patients sans 
qu’elle puisse pour autant servir à élever des 
barrières linguistiques infranchissables. Il est 
donc utile de clarifier le Code de conduite en la 
matière.»
Mir hu gesot och hei, datt déi Leit, déi am Ge-
sondheetssecteur musse schaffen, sollten an 
enger vun deenen usuelle Sproochen hei am 
Land kënne schaffen. Mir als ADR soen, et ass 
ganz wichteg, datt am Gesondheets- an am 
Fleegesecteur déi Leit, déi hei am Land schaf-
fen, Lëtzebuergesch schwätzen.
Dat ass hei leider net garantéiert. Mir hunn 
näischt dergéint, fir déi automatesch Unerken-
nung vun Diplomer virzehuelen, mä mir soen, 
wien hei am Land wëllt am Gesondheets- an 
am Fleegesecteur schaffen, dee muss Lëtze-
buergesch kënnen.
Mir hätten eis gewënscht, datt mer d’Gesetz 
op dësem Punkt och esou adaptéiert hätten, fir 
dat méiglech ze maachen, konform och mam 
Geescht vun deem Avis, dee mir selwer hei am 
September 2011 an der Chamber geholl hunn.
Aus deene Grënn kënne mir dëst Gesetz net 
matstëmmen. Mir wäerten eis enthalen.
Merci.

 M. le Président.- Domat si mer um Enn 
vun der Diskussioun an d’Wuert huet d’Regie-
rung, den Här Statssekretär, de Marc Hansen.
Prise de position du Gouvernement

 M. Marc Hansen, Secrétaire d’État à l’Ensei-
gnement supérieur et à la Recherche.- Här Pre-
sident, villmools Merci fir d’Wuert. An ech géif 
och dem Rapporteur Merci soe fir dat, wat en 
eis hei explizéiert huet.
Ech géif nach ee Punkt mat derbäisetzen, deen 
an dësem Kontext besonnesch wichteg ass, an 
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dofir wär ech och frou, wann dat elo kéint mat 
grousser Zoustëmmung eben och duerchge-
holl ginn, dat Gesetz, well mer wierklech an 
enger Urgence sinn. Net nëmmen, dass mer 
praktesch méi wéi ee Joer am Retard sinn, mä 
mir hunn och eng Procédure d’infraction vun 
der Kommissioun ageleet kritt an en Avis mo-
tivé kritt, fir eben eis drunzeginn, fir dat doten 
ëmzesetzen. An déi Délaie si wierklech am-
gaang ofzelafen. Et wär nach eng Saach vun 
enger Woch gewiescht, wou mer et hätte misse 
maachen, ier mer eventuell hätte kënne vun 
der Kommissioun virun der Cour de justice 
ugesicht ginn an dann och eventuell Strofen 
hätte kënne kréien.

Dofir ass et scho wichteg, dass mer dat doten 
haut maachen. An ech wär frou, dass mer dat 
haut géife maachen, a mat grousser Zoustëm-
mung vun alle Fraktiounen.

Ech soen Iech Merci.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem Här Han-

sen. Domat hätte mer eis Diskussioun ofge-
schloss a mir kéinten zur Ofstëmmung iwwert 
de Projet 6658 iwwergoen.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 6658 et 
dispense du second vote constitutionnel
D’Ofstëmmung fänkt un. Fir d’Éischt déi per-
séinlech Stëmmen. D’Procuratiounen. De Vote 
ass ofgeschloss.
57 Deputéiert hu mat Jo gestëmmt, 3 Ent-
halun gen. Ech ginn dervun aus, dass déi be-
grënnt sinn, scho motivéiert gi sinn. An domat 
ass de Projet ugeholl.
Ont voté oui: Mmes Diane Adehm, Sylvie An-
drich-Duval, Nancy Arendt, MM. Emile Eicher, Fé-
lix Eischen, Luc Frieden, Léon Gloden, Jean-Marie 
Halsdorf, Mmes Martine Hansen, Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Jean-Claude Juncker (par M. Lau-
rent Mosar), Aly Kaes, Marc Lies (par Mme Nancy 

Arendt), Paul-Henri Meyers, Mme Octavie Mo-
dert, MM. Laurent Mosar, Marcel Oberweis, Gilles 
Roth, Marco Schank, Marc Spautz, Serge Wilmes, 
Claude Wiseler et Michel Wolter (par Mme Octa-
vie Modert);

MM. Marc Angel, Frank Arndt, Alex Bodry, Mmes 
Taina Bofferding, Tess Burton, M. Yves Cruchten 
(par M. Alex Bodry), Mme Claudia Dall’Agnol, 
MM. Mars Di Bartolomeo, Georges Engel, Franz 
Fayot, Claude Haagen, Mme Cécile Hemmen et 
M. Roger Negri;

MM. Guy Arendt, André Bauler, Gilles Baum, 
Mme Simone Beissel, M. Eugène Berger, Mme 
Anne Brasseur (par M. Gusty Graas), M. Lex 
Delles, Mme Joëlle Elvinger, MM. Gusty Graas, 
Max Hahn, Alexander Krieps, Edy Mertens et 
Mme Lydie Polfer;

MM. Claude Adam, Henri Kox, Mmes Josée Lor-
sché, Viviane Loschetter, M. Roberto Traversini et 
Mme Christiane Wickler;

MM. Justin Turpel et Serge Urbany.
Se sont abstenus: MM. Gast Gibéryen (par M. 
Fernand Kartheiser), Fernand Kartheiser et Roy 
Reding.
An ech géif Iech froen, ob Der dem Projet 
d’Dispens vum zweete Vote gitt.
(Assentiment)
Villmools Merci. Dann ass dat esou décidéiert.
Mir sinn elo um Enn vun eiser Sëtzung ukomm. 
Déi nächst ëffentlech Sëtzunge si fir d’Woch 
vum 17., 18. an 19. Juni virgesinn an en atten-
dant ginn d’Aarbechten op Héichtouren an de 
Kommissioune weider.
Merci villmools a bis deemnächst.
D’Sëtzung ass ofgeschloss.
(Fin de la séance publique à 16.43 heures)
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péenne, réunis au sein du Conseil, relatif à la protection des informations classifiées échan-
gées dans l’intérêt de l’Union européenne, signé à Bruxelles, le 25 mai 2011 p. 273-274
6633 - Projet de loi portant
1. approbation du Protocole, signé à Bruxelles, le 9 juillet 2013 modifiant la Convention entre 
le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et le Gouvernement du Royaume de Da-
nemark tendant à éviter les doubles impositions et à établir des règles d’assistance administra-
tive réciproque en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune;
2. approbation du Protocole, signé à Luxembourg, le 20 juin 2013, modifiant la Convention 
entre le Grand-Duché de Luxembourg et la République de Slovénie tendant à éviter les 
doubles impositions en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à Ljubljana, le 
2 avril 2001;
3. approbation de la Convention entre le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et 
le Gouvernement du Royaume de l’Arabie saoudite tendant à éviter les doubles impositions et 
à prévenir la fraude fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, et le Protocole y 
relatif, signés à Riyad, le 7 mai 2013;
4. approbation de la Convention entre le Grand-Duché de Luxembourg et Guernesey tendant 
à éviter les doubles impositions et à prévenir la fraude fiscale en matière d’impôts sur le re-
venu et sur la fortune, et le Protocole y relatif, signés à Londres, le 10 mai 2013;
5. approbation de la Convention entre le Grand-Duché de Luxembourg et l’Île de Man ten-
dant à éviter les doubles impositions et à prévenir la fraude fiscale en matière d’impôts sur le 
revenu et sur la fortune, et le Protocole y relatif, signés à Londres, le 8 avril 2013;
6. approbation de la Convention entre le Grand-Duché de Luxembourg et Jersey tendant à 
éviter les doubles impositions et à prévenir la fraude fiscale en matière d’impôts sur le revenu 
et sur la fortune, ainsi que le Protocole et l’échange de lettres y relatifs, signés à Londres, le 17 
avril 2013;
7. approbation de la Convention entre le Grand-Duché de Luxembourg et la République 
tchèque tendant à éviter les doubles impositions et à prévenir la fraude fiscale en matière 
d’impôts sur le revenu et sur la fortune, et le Protocole y relatif, signés à Bruxelles, le 5 mars 
2013;
et prévoyant la procédure y applicable en matière d’échange de renseignements sur de-
mande p. 274-276
6658 - Projet de loi modifiant la loi du 26 juillet 2010 portant organisation de la formation à 
la profession réglementée de l’infirmier responsable de soins généraux et de la formation de 
sage-femme et portant reconnaissance des titres de certaines professions réglementées   
 p. 276-277


